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La bissa scudellera 
Rosamonda la viv ind l’aqua.

La miora amiga 
de la Rosamonda a l’è 

la corgnolina Jelsomina.
Lee la viv ind una pianta.



La nona bissa scudellera 
la s’è rompida el sgœss.



“Sœ, stà qé cont mé”, 
la voxa la Jelsomina.

“G’hom de ‘ndar a vutar-g 
a la nona”, la dix la mama.



La Rosamonda la resta lé 
cont la corgnolina Jelsomina 

ind la pianta.



Lore i jœga tœt el dé.





I dorma tœta la noit.



La mama e el popà
i torna indree cont la nona.



“Coma steet nona ?”, 
la domanda la Rosamonda.



“G’hom justad el so sgœss”,
la rispond la mama.

“Adess a stoo mei”, 
la dix la nona cont un soris.



La nona la ge da 
a la Rosamonda la so flœta 

preferida.



La Rosamonda la sona 
la flœta
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La nona de la bissa scudellera 
Rosamonda la s’è rompida el so sgœss 
e la mama e el popà i g’ha de ‘ndar 

a vutar-la. 
“Stà qé cont mé”, la dix la corgnolina 

Jelsomina, la miora amiga de la 
Rosamonda e el divertiment al taca.


